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0. 3ABYXKO «MY3EW MOKNHYTUX CEKPETIB»

Y cTaTTi

BM3HAYEHO CMeundiky Ta CKnagHiCTb nepeknagy Heonoriamie B TekcTi O. 3aby>Kko

«My3ell NOKNHYTUX CekpeTiB». MofaHO NPUKNAAM eKBIBAEHTHOrO Nepeknazy pOMaHy Ha NoNbCbKy MOBY.
BKa3aHO MeTy CTBOPEHHSI HEONOri3MiB MUCbMEHHULEHD, 3BEPHEHO YBary Ha 3aBfaHHA nepeknajava.

CTBep>KeHO, LWO CKIaJHOLWi Mepeknasly TekCTIB XyAO>XKHbOI NiTepaTypu MOB'A3aHi

i3 MOLUYKOM

eKBiBa/leHTa B MOBI Nepeknagy i CKIagHIiCTIO BiTBOPEHHA 06pa3y repos.
Knto4oBi cnoBa: xyao>kHiit nepeknag, HeoOnoriam, eKkBiBaeHTHWIA nepeknag, aganTalis.

In this article, the specificity and complexity ofneologisms in the book "Museum o fAbandoned Secrets
by Oksana Zabuzhko is identified. The goal of creating neologisms ofthe writer is specified; the attention is
drawn to the problem of an interpreter's goal. Moreover, features of equivalence in Ukrainian-Polish
translation are clarified in thispaper. It is also stated that the difficulties ofafiction text translation primarily
dependon a search ofan equivalentword in the target language and the difficulty to restore a hero's character.

Keywords: translation, neologism, equivalence in translation, adaptation.

XypoxHin nepeknag - ue ¢opma
MDKKY/IbTYPHOI Ta MIDKMOBHOT B3aEMOAIT, LLO
cnpuse fgianory, B fKOMYy Mepeknagay Ccrae

nocepefHWKOM, a nMepeknag - BUTBOPOM
«C/I0BECHOTO MucTeuTtBa» [1, c¢. 110], wo
NMoBMHHE  BigobpaxaTu CBIT  CTBOPEHWIA
aBTOPOM  OpuriHany, NCUXONorito  1Aoro
nepcoHaxis Ta TXHE CNPUIAHATTS
HaBKOIMLWIHbLOT JiACHOCTI. BignosigHo,

3aBflaHHA nepeknagaya nondrae B afgantauii
TBOPY [AO MOBM, CMNOCOBGY MWC/IEHHA Ta
MEHTa/IbHOCTI IHWOr0 Hapoay, B 30epeXeHHi
eCTeTUKN Ta 06pasiB NepLIoTBOPY, | TOMY BiH
MOBUHEH «He MNpOCTO  [OKomatucb Ao
HauioHanbHOT NorikK, ane i 3ymiTn 36epertu

i BigTBOpMTM 11 3acobamu  iHWOI MOBU
B cucTeMi iHWKX eTHOKY/IbTYPHUX
LiHHOCTel» [4, c. 259].

Mosa TBOpIB NMUCbMEHHUKIB-

NMOCTMOJEPHICTIB  Hacu4yeHa pi3HOGAPBHOIO
JIeKCMKOI0, 3a AOMOMOroOH AKOT KOXEeH aBTop
TBOPUTb CBIl YHIKaIbHUI CTUMb. JleKcuka
TBOPIB - Le BUK/IUK AN1A Mepeknafgaya, amxe
NOCTIWHO NOTPIOHO 3HaXOAUTWM KOMMPOMIC
MiXK 3MICTOM Ta (OpMOIK, 3po6UTKM TeKCT
OOCTYNHUM NS YMTada, 3a0XO0TUTUM MOro Ao
NPOYNTaHHA TBOPY.
Cepep cyyacHuX

MUCbMEHHULUb, WO aKTUBHO

YKpaTHCbKUX
CTBOPHOIOTh
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HeonorisMm y TekcTax, npuBepTae yBsary
TBOpYiCTb OkcaHuM 3abyxkKo. Y pomaHi
«My3eil  NOKMHYTUX  CeKpeTiB»  6avyMmo
BE/IMKY KiNbKIiCTb iHAWBIAYaIbHO-aBTOPCbKUX
HOBOTBOPIB, A/ CTBOPEHHS AKWX aBTOpKa
BMKOPUCTOBYE BCi MNOTEHLiT YKpalHCbKOro
CN0BOTBOPY. MepeBaxarwTb cnosa-
HEeOoNori3aMu, WO XapakTepusyrTb JOANHY,
NigKPecnoTh HEraTUBHI Y NO3UTUBHI pucK
i Bpayi, emOUiAHMIA CTaH NOBE/IHKMN,
OMUCYOTb 30BHILWIHICTb, XXUTTEBY MO3ULItO, a
TaK0X aBTOPCbKi KO/IbOPOHAa3BW, CTBOPEHI Ha
MO3HauYeHHA  KOHKPETHUX  MnpeameTiB i
abCTPaKTHUX MOHATD.

Ha gymky O. CMUpHOBa, afeKBaTHUM

MOXHa BBaXaTW /uwe Takuii nepeknag,
y AKOMY nepefaHi Yyci Hamipu aBTopa,
3 JOTPUMAHHAM  YyCiX  3aCTOCOBAHMX
aBTOpPOM  pecypciB  06pas3HoOCTi, puUTMmy,

Konoputy [3, c. 23]. CnocTepiraemo ue Ha

npuknagi nepeknagy Heonorismis y
«My3ei...», Ak oT:  «[...] o0co6nmso
MPOHU3/IMBOr0->KasIKoro, AN TUHAYOTIO

HeBifaHHA [...]» [2, c. 23) - «[...] szczegalme
boisTis przenikliwej dzieci$cej niewiedzy
[...]» [6, c.22] - @aBTOp TEKCTY aKUEHTye
yBary Ha BiguyTTi 6ono:  O>KawmTU -
BUKIMKATUW BIQUYyTTHA >Kapy, CBepbexky,
KOMOUM 4nMM-Hebyab OTpyliHumM (CYM T. 2,



Hamionaneuuti yaisepcuteT «Kueso-MorunsHebka akaaemisy, 2017 p.

c.503), nmepekjamady  TEKCTy  OMHHAE
HEOJIOTI3M, IO 3yMOBJIEHO BIJIMiIHHOCTSIMH B
CUHTAKCUYHUX  CHUCTeMax, Ta miadupae
BIATIOBIAHUK bolesnie (yxp. 6ont0ue); abo x:
«...] i nao obpicm nepemodcno 3punac
Kpyene, nomapanyeso-scaxmioye conye! [...»
[2, c. 17] = «[...] 1 nad horyzontem zwycigsko
wstaje okrqgle, ogniscie pomaranczowe
stonce! [...]» [6, ¢. 16] — B TekCTI opuriHATY
KOJIIp COHLI aBTOpP Nepenae 3a AOMOMOTIO)
HEOJIOTI3MY HOMAPAHYEB0-JICAXMIOYUE, STKUR
YTBOPEHO 13 KOMIIOHEHTIB HOMApanyesuii ta
arcaxmroyuii (drcaxmimu — 20pimu ACKpaeum
noaym'am, sickpaeo ceimumucs (CYM T. 2,
c. 503), y

BIATIOBIAHMK  KOJBOPY Ta  MIAKPECICHO

nepeKJa BUKOPHUCTAHO
acOLIaTHBHUH 3B’ 130K 3 BOTHEM.

[Tepexnamay pomany O. 3abyxko He
HABAHTAXXy€ YUTA4Ya HEOJIOTI3MaMH, MiaOupae
BIZIMOBITHUKY W aKLIEHTY€ yBary Ha 3HA4Y€HHI
CJIOBa Ta €MOINSX, sIKI BOHU BUKJIHUKAKOTHb
y peuumieHTa Ta TNepeKiazae ix Tak:
«30anexky 6OHO 6pPANCANO NOGHUM 0e3PYXOM:

ctine, NPOHUNUBO-3€TEHKYBAME OKO CMEPMUY
[2, c. 311] — «Z oddali porazalo catkowitym
bezruchem: Slepe, draznigco zielonkawe
oko  Smierci» [6, c.261]. Heonorizm
NPOHU3NUBO-3€1eHKYEaMUT], HOTO KOMIIOHEHT
NpOHU3NIUGUT, TIEPENAE O3HAKY MPOHUKIUBOCTI
NOrIANY, TEPEeKNAAeHo sIK draznigcy, TOOTO
TOM, 110 BUKJIMKAE MMOIPA3HEHHs, THIB Ta 1HIII
HEeTaTUBHI Bl IIyTTS.

Y pomani «My3ei MOKMHYTHX CEKPETIBY
MEPeTUTi TAFO THCS Pi3HOMaHITHI METOIHU
nepeksany, o MoB’ si3aHo 3 0araTcTBOM MOBHU
TBOPY 1 MOBHO-BHUPaKaJbHUX 3ac00iB, sKi
TBOPATh CTHJIb poMaHy. HaiinmomupeHimmii
METOJT — €KBIBAJICHTHHIA. Y MepeKjai poMaHy
Oaunmo, sAK mepeknagad poOUTb  TEKCT
OOCTYMHIIIAM JUISi PO3YMIHHSI, MJCUIIOE Te,
IO PEHUMIEHT MOXE HE TOMITHTH, ajie €
BXKJIUBUM IS IIbOTO TEKCTY, TpaHCHOPMYE 1
NEPEHOCUTH B MOBHH Ta KYJITYPHUI POCTIp
BAKJIMBl YaCTUHH OPHTiHANY, IKI HE 3pO3yMiB

Ou ynuTau.
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Mapia Kocenko
Hayionanenuii ynieepcumem « Kueso-Moeunsincoka axademisy (Kuig)

MOBJIEHHSA B CYUACHOMY YKPATHCBKOMY KIHO
(HA IPUKJAAL ®LIBMIB 2010-X PP.)

YV cmammi euceimneno pezyiomamu 00CHiONceHHA Oeaxux Ykpaincokux @invmie 2010-x pp. Ha
npeomMem MOGIeHHA axmopie. Biosnaueno cnpobu cmunisayii MOGIeHHI NEePCOHANCIE 3 GUKOPUCIAHHAM
OiaNeKmMHO20 MAMePIany, CYPAHCUKY, NOEOHAHHAM MOGHUX KOOI, MPOAHANI3060HO JIeKCUYHEe HANOGHEHHS
Kinonpooyryii. 3 iHuto2o 60Ky, 301C8i0UEHO 3HAYHY KiNbKICHb UNAOKIE NOPYULEHHS MOBHUX HOPM, 30KpeMd
opghoeniunux.
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